
 

7 ù= ßϑ ø9 $#  AlMulk 

ÉΟ ó¡ Î0 «! $# Ç⎯≈ uΗ ÷q §9 $# ÉΟŠ Ïm §9 $#                              

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.    Blessed  is  He in whose 
hand is the dominion, and He 
has power over everything.  

 x8 t≈ t6 s?  “ Ï% ©! $#  Íν Ï‰ u‹ Î/  à7 ù= ßϑ ø9 $#  uθ èδ uρ 

4’ n? tã Èe≅ ä. &™ ó© x« íƒ Ï‰ s% ∩⊇∪    

2.    He who   created  the 
death  and   the  life   that  He  
may  test  you  which  of  you  
is  best  in     deed,  and  He is  
All Mighty,  All Forgiving.  

“ Ï% ©! $#  t, n= y{  |N öθ yϑ ø9 $#  nο 4θ u‹ pt ø: $# uρ 

öΝ ä. uθ è= ö7 u‹ Ï9  ö/ ä3 •ƒ r&  ß⎯ |¡ ôm r&  Wξ uΚ tã  4  uθ èδ uρ 

â“ƒ Í• yè ø9 $# â‘θ à tó ø9 $# ∩⊄∪    

3.  He who created seven 
heavens one above the other. 
You   will  not  see in the 
creation of the Beneficent 
any fault.   Then  turn  up 
(your) eyes,  do  you  see  any  
flaw.  

“ Ï% ©! $# t, n= y{ yì ö7 y™ ;N≡ uθ≈ yϑ y™ $ ]%$ t7 ÏÛ ( $ ¨Β 

3“ t s?  † Îû  È, ù= yz  Ç⎯≈ uΗ ÷q §9 $#  ⎯ ÏΒ  ;N âθ≈ x s?  ( 

Æì Å_ ö‘ $$ sù  u |Ç t7 ø9 $#  ö≅ yδ  3“ t s?  ⎯ ÏΒ  9‘θ äÜ èù 

∩⊂∪   
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4. Then turn up (your) eyes 
again and yet again, (your) 
sight will return to you  
humbled, and it will be worn 
out.  

§Ν èO  Æì Å_ ö‘ $#  u |Ç t7 ø9 $#  È⎦ ÷⎫ s? § x.  ó= Î= s)Ζ tƒ 

y7 ø‹ s9 Î) ç |Ç t7 ø9 $# $ Y∞ Å™% s{ uθ èδ uρ × Å¡ ym ∩⊆∪   

5.   And  indeed,  We  have 
adorned  the world’s  heaven 
with   lamps  (stars), and We 
have  made  them  a  means 
of  driving  away  devils.  And 
We  have  prepared  for  
them the punishment of the 
blazing Fire. 

ô‰ s) s9 uρ  $ ¨Ζ −ƒ y—  u™ !$ yϑ ¡¡9 $#  $ u‹ ÷Ρ ‘‰9 $# 

yxŠ Î6≈ |Á yϑ Î/  $ yγ≈ oΨ ù= yè y_ uρ  $ YΒθ ã_ â‘ 

È⎦⎫ ÏÜ≈ u‹ ¤±= Ïj9  (  $ tΡ ô‰ tG ôã r& uρ  öΝ çλ m;  z># x‹ tã 

Î Ïè ¡¡9 $# ∩∈∪    

6.   And for those who 
disbelieve in their Lord  is  
the punishment of Hell, and 
an evil abode.  

t⎦⎪ Ï% ©# Ï9 uρ  (#ρ ã x x.  öΝ Íκ Íh5 t Î/  Ü># x‹ tã  zΝ ¨Ψ yγ y_  ( 

}§ ø♥ Î/ uρ ç ÅÁ yϑ ø9 $# ∩∉∪    

7.   When they are cast into it, 
they  will  hear  its roaring, 
and it will be boiling up. 

!# sŒ Î)  (#θ à) ø9 é&  $ pκ Ïù  (#θ ãè Ïÿ xœ  $ oλ m;  $ Z)‹ Íκ y−  }‘ Éδ uρ 

â‘θ à s? ∩∠∪    

8.   It  almost bursts with 
rage. Every   time  a  group  
is cast  into  it,   its  keepers  
will ask them:  “Did  there 
not  come to you  a  warner.”  

 ßŠ% s3 s?  ã” ¨ yϑ s?  z⎯ ÏΒ  Åá ø‹ tó ø9 $#  (  !$ yϑ ¯= ä.  u’ Å+ ø9 é& 

$ pκ Ïù  Ól öθ sù  öΝ çλ m; r' y™  !$ pκ çJ tΡ t“ yz  óΟ s9 r&  ö/ ä3 Ï? ù' tƒ 

Öƒ É‹ tΡ ∩∇∪     
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9.   They  will  say: “Yes 
indeed, a warner  did  come  
to  us,  but we   denied  and  
said,  Allah  has not sent  
down anything.   You  are  
not  but  in great error.”  

(#θ ä9$ s%  4’ n? t/  ô‰ s%  $ tΡ u™ !% ỳ  Öƒ É‹ tΡ  $ uΖ ö/ ¤‹ s3 sù 

$ uΖ ù= è% uρ  $ tΒ  tΑ ¨“ tΡ  ª! $#  ⎯ ÏΒ  >™ ó© x«  ÷β Î)  óΟ çFΡ r& 

ω Î) ’ Îû 9≅≈ n= |Ê 9 Î7 x. ∩®∪      

 

10.    And   they   will  say:  
“If we had  listened  or 
understood,  we would not be 
among the dwellers of the 
blazing Fire.”  

(#θ ä9$ s% uρ  öθ s9  $ ¨Ζ ä.  ßì yϑ ó¡ nΣ  ÷ρ r&  ã≅ É) ÷è tΡ  $ tΒ  $ ¨Ζ ä. 

þ’ Îû É=≈ pt õ¾ r& Î Ïè ¡¡9 $# ∩⊇⊃∪    

11.   Then  will  they  confess 
of their sin. So, far removal 
(the mercy) for the dwellers 
of Hell.  

(#θ èù u tI ôã $$ sù  öΝ Íκ È: /Ρ x‹ Î/  $ Z) ós Ý¡ sù 

É=≈ ys ô¹ X{ Î Ïè ¡¡9 $# ∩⊇⊇∪    

12.    Indeed,  those  who fear 
their Lord unseen, for them 
is forgiveness and a great 
reward.  

¨β Î)  t⎦⎪ Ï% ©! $#  tβ öθ t± øƒ s†  Ν ßγ −/ u‘  Í= ø‹ tó ø9 $$ Î/ 

Ο ßγ s9 ×ο t Ï øó ¨Β Ö ô_ r& uρ × Î7 x. ∩⊇⊄∪    

13.  And conceal your talk, or 
proclaim it.  He certainly is 
Knower of what is in the 
breasts.  

(#ρ • Å  r& uρ  öΝ ä3 s9 öθ s%  Íρ r&  (#ρ ã yγ ô_ $#  ÿ⎯ Ïμ Î/  (  … çμ ¯Ρ Î) 

7ΟŠ Î= tæ ÏN# x‹ Î/ Í‘ρ ß‰ Á9 $# ∩⊇⊂∪   

14.  Would He not know who 
has created. And He is the 
Subtle,  the All Aware.  

Ÿω r&  ãΝ n= ÷è tƒ  ô⎯ tΒ  t, n= y{  uθ èδ uρ  ß#‹ ÏÜ ¯=9 $# 

ç Î7 sƒ ø: $# ∩⊇⊆∪     
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15.     It is He who has made  
the earth subservient to you, 
so walk about in the paths 
thereof, and  eat   of   His  
provision.  And to Him is the 
resurrection.  

uθ èδ  “ Ï% ©! $#  Ÿ≅ yè y_  ãΝ ä3 s9 uÚ ö‘ F{ $# Zωθ ä9 sŒ 

(#θ à± øΒ $$ sù  ’ Îû  $ pκ È: Ï.$ uΖ tΒ  (#θ è= ä. uρ  ⎯ ÏΒ  ⎯ Ïμ Ï% ø— Íh‘  ( 

Ïμ ø‹ s9 Î) uρ â‘θ à± –Ψ9 $# ∩⊇∈∪    

16.    Have you taken security 
from Him who is in the 
heaven that He will not cause 
the earth to swallow you 
when it shakes.  

Λ ä⎢Ψ ÏΒ r& u™  ⎯ ¨Β  ’ Îû  Ï™ !$ yϑ ¡¡9 $#  β r&  y# Å¡ øƒ s† 

ãΝ ä3 Î/ uÚ ö‘ F{ $# # sŒ Î* sù š† Ïφ â‘θ ßϑ s? ∩⊇∉∪    

  
 

17.   Or have you taken 
security from Him who is in 
the heaven that  He will not 
send upon you a hurricane. 
Then you shall know how was 
(My) warning.  

 ÷Π r&  Λ ä⎢Ψ ÏΒ r&  ⎯ ¨Β  ’ Îû  Ï™ !$ yϑ ¡¡9 $#  β r&  Ÿ≅ Å™ ö ãƒ 

öΝ ä3 ø‹ n= tæ  $ Y6 Ï¹% tn  (  tβθ çΗ s> ÷è tG |¡ sù  y# ø‹ x. 

Ìƒ É‹ tΡ ∩⊇∠∪    

18.  And indeed, those before 
them denied, then how 
(terrible) was (My) reproach. 

 ô‰ s) s9 uρ  z> ¤‹ x.  t⎦⎪ Ï% ©! $#  ⎯ ÏΒ  öΝ Îγ Î= ö7 s% 

y# ø‹ s3 sù tβ% x. Î Å3 tΡ ∩⊇∇∪    

19.    Do they not see at the 
birds above them, spreading 
their wings,  and  closing  
them  in. None   is  upholding  
them but the Beneficent.  
Indeed,  He   is      Seer over 
all  things.  

 óΟ s9 uρ r&  (# ÷ρ t tƒ  ’ n< Î)  Î ö ©Ü9 $#  ôΜ ßγ s% öθ sù 

;M≈ ¤ ¯≈ |¹  z⎯ ôÒ Î7 ø) tƒ uρ 4 $ tΒ £⎯ ßγ ä3 Å¡ ôϑ ãƒ ω Î) 

ß⎯≈ oΗ ÷q §9 $# 4 … çμ ¯Ρ Î) Èe≅ ä3 Î/ ¥™ ó© x« î ÅÁ t/ ∩⊇®∪   
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20.   Or who is it that could 
be an army for you to help 
you other than the 
Beneficent. The disbelievers 
are not but in delusion.  

ô⎯ ¨Β r&  # x‹≈ yδ  “ Ï% ©! $#  uθ èδ  Ó‰Ζ ã_  ö/ ä3 ©9 

Ο ä. ç ÝÇΖ tƒ  ⎯ ÏiΒ  Èβρ ßŠ  Ç⎯≈ uΗ ÷q §9 $#  4  Èβ Î) 

tβρ ã Ï≈ s3 ø9 $# ω Î) ’ Îû A‘ρ ã äî ∩⊄⊃∪   

21.   Or  who  is  it  that  
could  provide for you if He 
should withhold His 
provision. But, they  persist 
in rebellion and aversion.  

ô⎯ ¨Β r&  # x‹≈ yδ  “ Ï% ©! $#  ö/ ä3 è% ã— ö tƒ  ÷β Î)  y7 |¡ øΒ r& 

… çμ s% ø— Í‘  4  ≅ t/  (#θ ‘∨ ©9  † Îû  5hθ çG ãã  A‘θ à çΡ uρ 

∩⊄⊇∪  

22.    Then  is  he  who  is  
walking fallen on  his  face  
better  guided, or he who is 
walking upright on a straight 
path.  

 ⎯ yϑ sù r&  © Å´ ôϑ tƒ  $ ‰7 Å3 ãΒ  4’ n? tã  ÿ⎯ Ïμ Îγ ô_ uρ 

#“ y‰ ÷δ r&  ⎯ ¨Β r&  © Å´ ôϑ tƒ  $ ‡ƒ Èθ y™  4’ n? tã 

:Þ≡ u ÅÀ 8Λ⎧ É) tG ó¡ •Β ∩⊄⊄∪   

23.   Say:  “It is He  who has 
created  you,  and  made  for  
you  hearing, and sight, and  
hearts. Little thanks  is that  
you give.” 

ö≅ è%  uθ èδ  ü“ Ï% ©! $#  ö/ ä. r' t±Σ r&  Ÿ≅ yè y_ uρ  â/ ä3 s9 

yì ôϑ ¡¡9 $#  t≈ |Á ö/ F{ $# uρ  nο y‰ Ï↔ øù F{ $# uρ  (  Wξ‹ Î= s% 

$ ¨Β tβρ ã ä3 ô± n@ ∩⊄⊂∪    

24.   Say: “It is He who has 
dispersed  you  in  the  earth, 
and to Him you shall be 
gathered.”  

ö≅ è%  uθ èδ  “ Ï% ©! $#  öΝ ä. r& u‘ sŒ  ’ Îû  ÇÚ ö‘ F{ $# 

Ïμ ø‹ s9 Î) uρ tβρ ç |³ øt éB ∩⊄⊆∪     
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25. And  they  say: “When 
will this  promise  be 
(fulfilled) if you are truthful.” 

tβθ ä9θ à) tƒ uρ  4© tL tΒ  # x‹≈ yδ  ß‰ ôã uθ ø9 $#  β Î)  ÷Λ ä⎢Ζ ä. 

t⎦⎫ Ï% Ï‰≈ |¹ ∩⊄∈∪   

26.   Say:  “The  knowledge  
is  only  with   Allah,  and I  
am only a clear warner.”  

ö≅ è%  $ yϑ ¯Ρ Î)  ÞΟ ù= Ïè ø9 $#  y‰Ζ Ïã  «! $#  !$ yϑ ¯Ρ Î) uρ  O$ tΡ r& 

Öƒ É‹ tΡ ×⎦⎫ Î7 •Β ∩⊄∉∪    

27.    Then,  when  they  will 
see it approaching, the faces 
of  those who disbelieve shall 
be distressed, and it will be 
said: “This  is  that  which  
you  used  to call.”  

$ £ϑ n= sù  çν ÷ρ r& u‘  Zπ x ø9 ã—  ôM t↔ ÿ‹ Å™  çνθ ã_ ãρ 

š⎥⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  Ÿ≅Š Ï% uρ  # x‹≈ yδ  “ Ï% ©! $# 

Λ ä⎢Ψ ä. ⎯ Ïμ Î/ šχθ ãã £‰ s? ∩⊄∠∪    

28.   Say: “Have you ever 
considered, if Allah should 
destroy me and those with 
me, or should bestow mercy 
upon us, who then will save 
the disbelievers from the 
painful punishment.”  

 ö≅ è%  óΟ çF ÷ƒ u™ u‘ r&  ÷β Î)  z© Í_ s3 n= ÷δ r&  ª! $#  ⎯ tΒ uρ 

z© Éë ¨Β  ÷ρ r&  $ oΨ uΗ ¿q u‘  ⎯ yϑ sù  ç Åg ä†  t⎦⎪ Í Ï≈ s3 ø9 $# 

ô⎯ ÏΒ A># x‹ tã 5ΟŠ Ï9 r& ∩⊄∇∪    

29.   Say: “He is the 
Beneficent, we  have believed  
in  Him,  and upon  Him  
have  we  put  our  trust.  So  
you will come to know who is  
it  in  clear  error.” 

ö≅ è%  uθ èδ  ß⎯≈ oΗ ÷q §9 $#  $ ¨Ζ tΒ# u™  ⎯ Ïμ Î/  Ïμ ø‹ n= tæ uρ 

$ uΖ ù= ©. uθ s?  (  tβθ çΗ s> ÷è tG |¡ sù  ô⎯ tΒ  uθ èδ  ’ Îû  9≅≈ n= |Ê 

&⎦⎫ Î7 •Β ∩⊄®∪     

  
  
 



30. Say: “Have you 
considered   if the water (of) 
your (wells) should sink down 
(into the earth), then who 
would  bring  you the flowing 
(spring)  water.”  

ö≅ è%  ÷Λ ä⎢ ÷ƒ u™ u‘ r&  ÷β Î)  yx t6 ô¹ r&  ö/ ä. äτ !$ tΒ  # Y‘ öθ xî 

⎯ yϑ sù / ä3‹ Ï? ù' tƒ &™ !$ yϑ Î/ ¤⎦⎫ Ïè ¨Β ∩⊂⊃∪     
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